Smlouva o poskytování poradenství

ČD - Telematika a.s.
a
TRAFICON s.r.o.

Smlouva o poskytování poradenství

Tato smlouva o poskytování poradenství (dále jen „Smlouva") se uzavírá ,mezi
1. ČD - Telematika a.s., společností založenou a existující podle práva České republiky, se sídlem Praha 3, Pernerova 2819/2a, PSČ 191 00, IČO: 61459445, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 8938, zastoupenou panem Ing. Miroslavem Řezníčkem, MBA, předsedou představenstva a panem Ing. Brunem Wertlenem, členem představenstva („Společnost“) a
2. TRAFICON s.r.o., společností s ručením omezeným, založenou a existující podle práva České republiky, se sídlem Praha 1, Panská 7/890, PSČ 110 00, IČO: 25391127, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 134297, zastoupenou panem Ing. Janenm Stávkem, jednatelem („Traficon“) a
(Společnost a Traficon každý jednotlivě jako „Strana” a společně jako „Strany”)
VÝKLAD
V této smlouvě mají následující výrazy tento význam:
	„Odměny“
	znamená Paušální odměnu, jak je uvedena níže v ustanovení Článku 7.1 této Smlouvy;

	
	

	„Den podpisu Term Sheetu“
	znamená den, kdy dojde k podpisu/akceptaci Term Sheetu ze strany Společnosti nebo Skupiny;

	
	

	„Den ukončení“
	znamená den ukončení této Smlouvy;

	
	

	„Den zahájení“
	znamená den podpisu této Smlouvy;

	
	

	„Doba trvání“
	znamená období ode Dne zahájení až do Dne ukončení;

	
	


	„Equity Transakce”
	znamená transakci, při níž Společnost nebo Skupina uzavře závaznou smlouvu s Cílovou společností, Projektovou společností, akcionářem Cílové společnosti nebo Skupinou Cílové společnosti, na jejímž základě poskytne finanční zdroje do Cílové společnosti nebo Skupiny Cílové společnosti, s cílem změny jejich kapitálové pozice a/nebo s cílem nabytí obchodního podílu nebo aktiv, či práv v Cílové společnosti nebo Skupině Cílové společnosti, a to zejména formou (i) navýšení základní základního kapitálu, (ii) půjčky, (iii) vkladem do kapitálových fondů, (iv) úhradou kupní ceny za obchodní podíl, akcie nebo aktiva apod;


	„Občanský zákoník“
	znamená zákon č. 89/2012 Sb., v platném znění;

	
	

	„Relevantní transakce“
	znamená jakoukoliv Equity Transakci a Poskytnutí prostředků;




	„Paušální odměna”
	má význam uvedený v Článku 7.1.1 této Smlouvy;

	
	


	„Poskytnuté prostředky“
	znamená jakékoliv finanční prostředky, finančního či nefinančního 
charakteru, poskytnuté Společností nebo Skupinou ve prospěch Cílové společnosti nebo Skupině Cílové společnosti, vč. plnění z titulu mimo jiné, avšak nejen: nákupu akcií, vkladu do základního kapitálu, poskytnutí, převzetí nebo plnění úvěrů nebo zápůjček, převzetí nebo odkupu pohledávek, oddlužení, poskytnutí záruk nebo jiného zajištění, jakož i veškeré přímé nebo nepřímé platby;



	„Schválené výdaje“
	znamená peněžní náklady, včetně nákladů na cestovné a ubytování, či náklady na pořízení dat pro výkon Služeb, včetně nákladů na právní služby, znalecké posudky, audity nebo ostatní náklady, které vzniknou ve vztahu k třetím osobám v souvislosti s plněním Služeb na základě této Smlouvy, jejichž výše byla před jejich vznikem písemně schválena Společností a které mají být Společnosti fakturovány;


	„Cílová společnost“
	xxxxxxxxxxxxxxxxx


	„Skupina“
	znamená, ve vztahu ke Společnosti: (i) jakoukoli z jejích sesterských a/nebo dceřiných společností, nebo její holdingovou společnost (pokud existuje) a jakoukoli z jejích sesterských a/nebo dceřiných a/nebo personálně propojených společností a/nebo přímo či nepřímo ovládaných společností, a to jak v době uzavření Smlouvy, tak kdykoliv v budoucnu a (ii) jakéhokoli jejího akcionáře;

	
	

	„Skupina Cílové společnosti“
	znamená, ve vztahu k Cílové společnosti: (i) jakoukoli z jejích sesterských a/nebo dceřiných společností, nebo její holdingovou společnost (pokud existuje) a jakoukoli z jejích sesterských a/nebo dceřiných a/nebo personálně propojených společností a/nebo přímo či nepřímo ovládaných společností, a to jak v době uzavření Smlouvy, tak kdykoliv v budoucnu a (ii) jakéhokoli jejího akcionáře;

	
	

	„Term Sheet“
	znamená dokument zahrnující zejména nabídku podmínek Relevantní transakce, vyhotovený Financujícím subjektem;

	
	

	„Tým“
	má význam uvedený v Příloze 2 této Smlouvy;

	
	


	„Služby“
	mají význam uvedený v Příloze 1 této Smlouvy;

	
	


1.2 
V této Smlouvě:

(a) jednotné číslo zahrnuje množné číslo a naopak; a
(b) odkazy na články a úvodní ustanovení jsou odkazy na články a úvodní ustanovení této Smlouvy; a

(c) nadpisy jsou uvedeny výhradně pro účely usnadnění orientace.

USTANOVENÍ TRAFICONU

Společnost tímto ustanovuje Traficon svým výhradním poradcem pro jednání s Cílovou společností za účelem zajištění Relevantní transakce a Traficon tímto přijímá toto ustanovení za podmínek uvedených v této Smlouvě. Traficon je povinen poskytovat Společnosti Služby, ve vztahu k Relevantní transakci a za podmínek zde uvedených, popsané v Příloze 1 této Smlouvy. Společnost prohlašuje, že neustanovila žádnou další osobu svým poradcem, za shodným účelem, jako ustanovuje Traficon dle této Smlouvy. Společnost vystaví, do 7 kalendářních dnů, od žádosti Traficonu písemnou plnou moc, k jejímu zastupování vůči Cílové společnosti, ve smyslu této Smlouvy.
závazky Traficonu
Traficon se ve vztahu ke Společnosti zavazuje:
(d) poskytovat Služby efektivně, profesionálně, hospodárně a odpovědně tak, aby prosazoval a chránil, v souladu s touto Smlouvou, zájmy Společnosti;
(e) vykonávat činnosti na takovém stupni dovedností a odborné péče důvodně očekávané od řádně a náležitě kvalifikovaného a kompetentního poradce se zkušenostmi v provádění služeb podobných Službám; 
(f) po celou dobu se řídit pokyny Společnosti (budou-li v souladu se zákonem), vztahujícími se ke skutečnostem uvedeným v této Smlouvě, přičemž budou-li tyto pokyny Společnosti nesprávné, je Traficon na nesprávnost pokynů Společnost okamžitě upozornit; a
(g) plnit své povinnosti na základě Smlouvy a v souladu s požadavky platných obecně závazných právních předpisů;

(h) pravidelně, nejméně jednou za dva týdny, písemně informovat Společnost o tom, jaký Financující subjekt a/nebo Alternativní financující subjekt byl osloven, jaké jsou výsledky těchto jednání a jaký je jejich předpokládaný vývoj.
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Oznámení

Jakékoli oznámení, sdělení nebo korespondence vyžadovaná nebo povolená podle této Smlouvy a jakýkoli případný souhlas Stran musí být v písemné formě a musí být předán prostřednictvím renomované kurýrní služby nebo faxem nebo elektronickou poštou, (není-li uvedeno jinak) a bude se považovat za učiněný okamžikem jeho přijetí či odmítnutí.
Oznámení, žádosti a souhlasy učiněné na základě této Smlouvy musejí být odeslány na adresy Stran uvedené v této Smlouvě, nebo na jiné adresy, které budou oznámeny, jak je uvedeno níže.
Nebude-li stanoveno jinak, e-mailová oznámení budou doručována Traficonu následovně:

  email:xxxxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxxxxx,xxxxxxxxxxxxxxxxxxx.
Nebude-li stanoveno jinak, e-mailová oznámení budou doručována Společnosti následovně:
email: xxxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxxxxxx
ROZHODNÉ PRÁVO, SPORY, ODDĚLITELNOST, kompletnost SMLOUVA, ZÁKAZ POSTOUPEnÍ 

Tato Smlouva se řídí ustanoveními Občanského zákoníku, zejména pak § 2430 a násl., § 2445 a násl. § 2586 a násl. Občanského zákoníku v závislosti na povaze konkrétního závazku Traficonu z této Smlouvy. Strany se dohodly na vyloučení použití § 1793, § 1796, § 1999, § 2000, § 2443 a § 2593 Občanského zákoníku na tuto Smlouvu a na veškerá práva a povinnosti Stran vzniklé na základě této Smlouvy.

Případné spory plynoucí z nebo související se Smlouvou (včetně sporů týkajících se platnosti nebo trvání této Smlouvy) budou řešeny přednostně smírným jednáním v dobré víře. Pokud se takový spor nepodaří v dobré víře vyřešit smírem, bude s konečnou platností řešen v rozhodčím řízení před Rozhodčím soudem při Hospodářské komoře a Agrární komoře České Republiky. Rozhodčí soud se bude skládat ze tří (3) rozhodců, kteří budou jmenováni v souladu s jednacím řádem Rozhodčího soudu (dále jen „Jednací řád“). Rozhodčí řízení bude probíhat v souladu s Jednacím řádem, který se včleňuje do tohoto ustanovení odkazem a tvoří nedílnou součást této Smlouvy. Místem konání rozhodčího řízení bude Praha, Česká republika, a rozhodčí řízení se bude konat v českém jazyce.
Všechny Strany této Smlouvy tímto prohlašují a potvrzují, že tuto Smlouvu uzavřely v rámci a při svém podnikání a žádná z nich nevystupuje v tomto smluvním vztahu jako spotřebitel.
Jakékoli změny nebo dodatky k této Smlouvě, vzdání se práv nebo prodloužení lhůty musí být učiněny písemnou formou.

Pokud se kterákoli Strana vzdá práv z porušení jakéhokoli ustanovení této Smlouvy, nebude to znamenat nebo se vykládat jako vzdání se práv vyplývajících z kteréhokoli jiného ustanovení Smlouvy, ani z jakéhokoli dalšího porušení daného ustanovení. Žádné prodloužení lhůty pro plnění jakéhokoli závazku či učinění jakéhokoliv úkonu podle této Smlouvy nebude považováno za prodloužení lhůty pro budoucí plnění daného závazku nebo učinění daného úkonu, nebo jakéhokoli jiného závazku či úkonu. Neuplatnění či prodlení s uplatněním jakéhokoli práva v souvislosti s touto Smlouvou nebude znamenat vzdání se tohoto práva.
Společnost tímto na sebe přebírají vůči Traficonu nebezpečí změny okolností ve smyslu ustanovení § 1765 Občanského zákoníku.

Pokud se jakýkoliv závazek nebo ustanovení této Smlouvy, nebo jeho použití na jakoukoli osobu nebo okolnost, v jakémkoli rozsahu, stane neplatným nebo nevymahatelným, nebude to mít vliv na platnost a vymahatelnost jiných závazků a ustanovení podle této Smlouvy než těch, které jsou dotčeny takovou neplatností a nevymahatelností, přičemž každý závazek či ustanovení této Smlouvy bude považován za platný a vymahatelný v co nejširším rozsahu dovoleném zákonem.
Tato Smlouva, všechny její přílohy tvoří úplnou dohodu a ujednání mezi Stranami ve vztahu k předmětu Smlouvy a v plném rozsahu nahrazují veškeré závazky, jednání a dohody, písemné či ústní, učiněné dosud v této věci mezi Stranami.
Práva z této Smlouvy se promlčují ve lhůtě patnácti (15-ti) let ode dne, kdy mohla být poprvé uplatněna. Strany tímto prohlašují, že nejsou v postavení slabší strany a tedy že prodloužení promlčecí lhůty nebylo vynuceno druhou Stranou jako stranou v právním vztahu silnějším.

Žádná ze Stran není oprávněna postoupit nebo převést (nebo povolit postoupení či převod) práva z této Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany. Každé postoupení nebo převod bez takového souhlasu, je od počátku neplatné a neúčinné.
RůznÉ

Tato Smlouva je vyhotovená ve dvou (2) stejnopisech v českém jazyce. Každá ze Stran obdrží jedno (1) vyhotoveni Smlouvy.
Strany potvrzují, že jsou oprávněny k podpisu této Smlouvy, že se řádně a důkladně seznámily s jejím zněním a že tuto Smlouvu uzavírají na základě své pravé a svobodné vůle, 

NA DŮKAZ ČEHOŽ Strany podepsaly tuto Smlouvu k datu uvedenému výše.
V ..............., dne ...................
V ..............., dne ...................
	
	 
	

	Ing. Miroslav Řezníčkek, MBA

předseda představenstva
ČD - Telematika a.s.
	
	Ing. Jan Stávek

Jednatel

TRAFICON s.r.o.

	
	 

	Ing. Bruno Wertlen
člen představenstva
ČD - Telematika a.s.
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